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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃíśtu
Arrieta: tʃíśtu
Bakio: tʃíśtu
Bermeo: tʃíśto
Berriz: tʃíśtu
Bolibar: tʃíśtu
Busturia: tʃíśtu
Dima: tʃíśtu
Elantxobe: tʃíśtu
Elorrio: tʃíśtu
Errigoiti: tʃíśtu
Etxebarri: tʃíśtu
Etxebarria: tʃíśtu
Gamiz-Fika: tʃíśtu
Getxo: tʃíśtu
Gizaburuaga: tʃíśtu
Ibarruri (Muxika): tʃíśtu
Kortezubi: tʃíśtu
Larrabetzu: tʃíśtu
Laukiz: tʃíśtu
Leioa: tʃíśtu
Lekeitio: tʃíśtu
Lemoa: tʃíśtu
Lemoiz: tʃíśtu
Mañaria: aɣotʃíśtu
Mendata: tʃíśtu
Mungia: tʃíśtu
Ondarroa: tʃíśtu
Orozko: tʃíśtu
Otxandio: tʃíśtu
Sondika: tʃíśtu
Zaratamo: tʃíśtu
Zeanuri: tʃíśtu
Zeberio: tʃíśtu
Zollo (Arrankudiaga): tʃíśtu
Zornotza: tʃíśtu

Araba

Aramaio: tʃíśtu

Gipuzkoa

Aia: tʃiʃtú
Amezketa: tʃiʃtú
Andoain: tʃiʃtú
Araotz (Oñati): tʃíśtu
Arrasate: tʃíśtu

Arroa (Zestoa): tʃiśtú
Asteasu: tʃíʃtu
Ataun: tʃiśtú
Azkoitia: tʃíśtu
Azpeitia: tʃíśtu
Beasain: tʃíʃtu
Beizama: tʃíśtu
Bergara: tʃíśtu
Deba: tʃíśtu
Donostia: tʃiśtu
Eibar: tʃíʃtu
Elduain: tʃiʃtú
Elgoibar: tʃíʃtu
Errezil: tʃiʃtú
Ezkio-Itsaso: tʃiśtú
Getaria: tʃiśtú
Hernani: tʃiʃtú
Hondarribia: tʃiśtọ
Ikaztegieta: tʃíśtu
Lasarte-Oria: tʃiʃtú
Legazpi: tʃiśtu
Leintz Gatzaga: tʃíśtu
Mendaro: tʃíśtu
Oiartzun: ʃíʃtu
Oñati: tʃíśtu
Orexa: tʃíʃtu
Orio: tʃiʃtú
Pasaia: ʃíʃtu, tʃíʃtuá (mark.)
Tolosa: tʃiʃtú
Urretxu: tʃíʃtu
Zegama: tʃiśtú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃíśtu
Alkotz: fíʃtu
Aniz: aβríʃtu
Arbizu: fíʃtu
Beruete: fiʃtó
Donamaria: arī́ʃiʃtu, ʃíʃtu
Dorrao / Torrano: píʃtu
Erratzu: ʃúʃtu
Etxalar: aβríʃtu
Etxaleku: fíʃtué (mark.)
Etxarri (Larraun): piʃtú
Eugi: tʃíśtwe (mark.)
Ezkurra: tʃiʃtú
Gaintza: piʃtú, βeáspiʃtú
Goizueta: tʃiʃtú, sístu

Igoa: fiʃtó
Jaurrieta: tʃíʃtu
Leitza: arīʃtú
Lekaroz: ʃuʃtú, afrúʃtu
Luzaide / Valcarlos: aβrístu, ʃíʃtu
Mezkiritz: tʃíśtu eriékin
Oderitz: piʃtú
Suarbe: fíʃtu
Sunbilla: arī́ʃtu
Urdiain: fíʃtu
Zilbeti: sístwe (mark.)
Zugarramurdi: sístu

Lapurdi

Ahetze: ʃiśtú
Arrangoitze: ʃiʃtú
Azkaine: ʃíśtú
Bardoze: hyʃtja (mark.), hyʃtukhólpe
Beskoitze: híʃtu
Donibane Lohizune: ʃiʃtú
Hazparne: híʃtu
Hendaia: ʃíʃtu
Itsasu: ʃíśtu, au̯rʃ̄iʃtú
Makea: árt̄sain̯tʃíśtu
Mugerre: hiśtu
Sara: ʃíśtu
Senpere: síśtu
Urketa: híśtu
Uztaritze: ʃíʃtu

Nafarroa Beherea

Aldude: sístu
Arboti: hýʃtykhólpy, hyʃtja (mark.)
Armendaritze: au̯rīʃtú
Arnegi: aβríʃtu, ʃíʃtu
Arrueta: hýʃty
Baigorri: ʃiśtu, sistu
Bastida: hiʃtu in
Behorlegi: au̯rūʃtú
Bidarrai: erēsístu, ʃíʃtu
Ezterenzubi: sístu, ahúrīʃtia (mark.)
Gamarte: arū́ʃtu, huʃtú
Garrüze: au̯rīʃté, áu̯rūʃtia (mark.), ʃíʃtu
Irisarri: ʃíʃtu, aúrʃ̄íʃtu
Izturitze: ahurīʃtu, hiʃtu
Jutsi: huʃtu
Landibarre: uʃtu, ahúrūʃtú
Larzabale: huʃtu

Uharte Garazi: aβríʃtu, ʃíʃtu

Zuberoa

Altzai: hýʃty
Altzürükü: hýʃty, áhyrh̄ýʃtja (mark.)
Barkoxe: hýʃty
Domintxaine: hýʃtja (mark.), ahýrȳʃty
Eskiula: hýʃty, hyʃtys
Larraine: ahýrȳ́śty
Montori: áhyRhýʃty
Pagola: ahýrh̄ýʃty
Santa Grazi: ahyrh̄yʃty
Sohüta: áhýrh̄ýʃty
Urdiñarbe: ahyrh̄ýśtia (mark.), ahyrȳ́ʃty
Ürrüstoi: hyʃty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Garrüze (N): ʃíʃtu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2347. Mapa: silbido / sifflet / whistle

GALDERA: 67260

txistu  
txixtu  
txisto  
xistu  
xixtu  
ziztu  
pixtu  
fixtu	 	
fixto	 	
hixtu  
xuxtu  
hüxtü  
abrixtu  
aurr(x)ixtu  
aurruxtu  
ahürr(h)üxtü  

Eibar: “Txixtuetan joiak a!” da, ori joten badau, “txixtua jo dok arek!”. 
Luzaide: “Abríztia” da óla urrún abiaaztéko ta “xixtia” eztio... 
Pagola: Ahürhüxtia egin dik... Eztit sekhülan ahal izan, arrahaurrak sort ondokun. 
Domintxaine: Ahürrüxtia, ahürrüxtü bat... Hüxtüka, ezkürraekin iten zen. 
Montori: “Ahürhüxtia”, ardien zothükatzeko.

- Ezpainak elkartu, ahoan irekidura bat utzi, mihia 
modu aproposean jarri eta airea kanporatuta 
ateratzen den hotsaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan atzamarrak ahoan sartuta ere 
egiten dela ere jaso da. Donamarian, Lekarozen 
eta Itsasun, Uharte Garazin, Ezterenzubin, 
Gamarten eta Domintxainen, adibidez.


